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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Την 1η Ιουνίου 2001, η Επιτροπή άρχισε έρευνα αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές στην Κοινότητα
ορισµένων εξαρτηµάτων σωληνώσεων, από σίδηρο ή χάλυβα, καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Μαλαισίας,
Ρωσίας, ∆ηµοκρατίας της Κορέας και Σλοβακίας.

Η έρευνα έδειξε την ύπαρξη ζηµιογόνου ντάµπινγκ και κατά συνέπεια η Επιτροπή, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
358/2002, επέβαλε προσωρινό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές αυτές. Επίσης έκανε δεκτή ανάληψη υπο-
χρέωσης που πρότεινε ένας παραγωγός-εξαγωγέας στη Σλοβακία.

Η συνηµµένη πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου είναι βασισµένη στα οριστικά συµπεράσµατα για την πρακτική
ντάµπινγκ, τη ζηµία, την αιτιώδη συνάφεια και το συµφέρον της Κοινότητας που επιβεβαίωσαν τα προσωρινά
συµπεράσµατα.

Προτείνεται συνεπώς στο Συµβούλιο να εγκρίνει τη συνηµµένη πρόταση κανονισµού που θα πρέπει να δηµοσι-
ευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα το αργότερο µέχρι τις 27 Αυγούστου 2002.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου της 22ας
∆εκεµβρίου 1995 για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 9,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα εξής:

Α. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Η Επιτροπή, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 358/2002 (2) («ο
κανονισµός του προσωρινού δασµού») επέβαλε προσωρινό
δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές εξαρτηµάτων σωληνώ-
σεων από σίδηρο ή χάλυβα που υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ ex 7307 93 11, ex 7307 93 19, ex 7307 99 30 και
ex 7307 99 90, καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Μαλαι-
σίας, Ρωσίας, ∆ηµοκρατίας της Κορέας και Σλοβακίας.

(2) Υπενθυµίζεται ότι η περίοδος της έρευνας για το ντάµπινγκ
και τη ζηµία κάλυψε την περίοδο από την 1η Απριλίου 2000
µέχρι τις 31 Μαρτίου 2001 («ΠΕ»). Η εξέταση των τάσεων
σχετικά µε την ανάλυση της ζηµίας κάλυψε την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου 1996 µέχρι τις 31 Μαρτίου 2001 («υπό
εξέταση περίοδος»).

Β. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(3) Μετά την επιβολή των προσωρινών δασµών αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές ορισµένων εξαρτηµάτων σωληνώσεων από σίδηρο ή
χάλυβα καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Μαλαισίας,
Ρωσίας, ∆ηµοκρατίας της Κορέας και Σλοβακίας, ορισµένα
ενδιαφερόµενα µέρη υπέβαλαν γραπτώς τις παρατηρήσεις
τους. Στα ενδιαφερόµενα µέρη που υπέβαλαν σχετικό αίτηµα
δόθηκε ευκαιρία για ακρόαση.

(4) Η Επιτροπή συνέχισε να αναζητεί και να επαληθεύει όλες τις
πληροφορίες που θεώρησε απαραίτητες για τα οριστικά συ-
µπεράσµατά της.

(5) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν για τα ουσιαστικά πραγµατικά
περιστατικά και παρατηρήσεις βάσει των οποίων επρόκειτο να
γίνει σύσταση για την επιβολή οριστικών δασµών αντιντά-
µπινγκ και την οριστική είσπραξη των ποσών που καταβλή-
θηκαν ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινών δασµών. Στα ανω-
τέρω µέρη παραχωρήθηκε επίσης προθεσµία, εντός της οποίας
µπορούσαν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους µετά την εν
λόγω κοινοποίηση.
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(6) Οι προφορικές και γραπτές παρατηρήσεις που υπέβαλαν τα
ενδιαφερόµενα µέρη ελήφθησαν υπόψη και, όπου κρίθηκε
σκόπιµο, τα οριστικά συµπεράσµατα τροποποιήθηκαν ανά-
λογα.

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

(7) Επειδή δεν υποβλήθηκαν παρατηρήσεις, επιβεβαιώνονται η
περιγραφή του προϊόντος και ο ορισµός του οµοειδούς προ-
ϊόντος όπως αναφέρονται στις αιτιολογικές σκέψεις 9 έως 12
του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

∆. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Γενική µέθοδος

(8) Επειδή δεν υποβλήθηκαν παρατηρήσεις, επιβεβαιώνεται η
γενική µέθοδος για τον καθορισµό των περιθωρίων του ντά-
µπινγκ, όπως καθορίζονται στις αιτιολογικές σκέψεις 15 έως
28 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

2. Περιθώρια ντάµπινγκ

(9) Επειδή δεν λήφθηκαν παρατηρήσεις, επιβεβαιώνονται ο καθο-
ρισµός της κανονικής αξίας, της τιµής εξαγωγής και η σύ-
γκριση για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Μαλαισία, τη ∆ηµο-
κρατία της Κορέας, τη Σλοβακία και η αναγνώριση του καθε-
στώτος οικονοµίας αγοράς και η ανάλογη χώρα για τη Ρωσία,
όπως περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέψεις 29 έως 60 του
κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

(10) Τα οριστικά περιθώρια ντάµπινγκ, εκφραζόµενα ως ποσοστό
της τιµής εισαγωγής CIF στα κοινοτικά σύνορα, επιβεβαιώνο-
νται ως εξής:

Χώρα Εταιρεία Περιθώριο
ντάµπινγκ

Τσεχική ∆ηµοκρατία Mavet a.s. Trebic 17,6 %

Bovex s.r.o. 22,4 %

Μαλαισία Anggerik Laksana
Sdn Bhd

59,2 %

∆ηµοκρατία της Κορέας 83,9 %

Σλοβακία Bohus s.r.o. 7,7 %

Zeleziarne Podbre-
zova a.s.

15,0 %

Ρωσία 43,3 %

Ε. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(11) Επειδή δεν υποβλήθηκαν παρατηρήσεις, επιβεβαιώνονται τα
προσωρινά συµπεράσµατα σχετικά µε τον ορισµό του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής, όπως περιγράφονται στις αιτιολο-
γικές σκέψεις 61 έως 62 του κανονισµού για τον προσωρινό
δασµό.

ΣΤ. ZΗΜΙΑ

1. Κοινοτική κατανάλωση

(12) Επειδή δεν υπάρχουν νέες πληροφορίες, επιβεβαιώνονται τα
προσωρινά συµπεράσµατα σχετικά µε την κατανάλωση στην
Κοινότητα, όπως περιγράφονται στις παραγράφους 63 έως
64 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.

2. Εισαγωγές από τις εν λόγω χώρες

Σωρευτική εκτίµηση των επιπτώσεων των εν λόγω εισαγω-
γών, του όγκου, του µεριδίου αγοράς και των τιµών των εν
λόγω εισαγωγών

(13) Ο κανονισµός του προσωρινού δασµού κατέληγε στο ότι οι
εισαγωγές καταγωγής των εν λόγω χωρών πρέπει να εκτιµη-
θούν σωρευτικά δεδοµένου ότι πληρούνται τα κριτήρια του
άρθρου 3 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού. Όντως, τα
περιθώρια του ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν για όλες τις εν
λόγω χώρες, ήταν πάνω από τα ελάχιστα, ο όγκος των εισα-
γωγών δεν ήταν αµελητέος και η σωρευτική εκτίµηση θεωρή-
θηκε κατάλληλη λόγω των συνθηκών του ανταγωνισµού που
επικρατούν µεταξύ των εισαγωγών και µεταξύ των εισαγωγών
και του οµοειδούς κοινοτικού προϊόντος. Αυτές οι ίδιες συν-
θήκες του ανταγωνισµού αποδείχθηκαν από το γεγονός ότι τα
εισαγόµενα εξαρτήµατα σωληνώσεων και εκείνα του κοινοτι-
κού κλάδου παραγωγής ήταν οµοειδή και διανέµονταν µέσω
των ιδίων εµπορικών κυκλωµάτων µε τους ίδιους εµπορικούς
όρους. Επιπλέον, όλοι οι όγκοι των εισαγωγών ήταν σηµα-
ντικοί και κατείχαν µεγάλα µερίδια αγοράς, τα οποία αυξή-
θηκαν µεταξύ του 1996 και της ΠΕ, και αυτές οι εισαγωγές
πραγµατοποιήθηκαν σε τιµές σηµαντικά χαµηλότερες από τις
τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µε αποτέλεσµα να
ασκηθεί πίεση στις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(14) Ελλείψει οποιωνδήποτε νέων στοιχείων, υπό αυτόν τον τίτλο,
επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα, όπως καθορί-
ζονται στις αιτιολογικές σκέψεις 65 έως 67 του κανονισµού
για τον προσωρινό δασµό.

Πωλήσεις σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές

(15) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας της Σλοβακίας αµφισβήτησε τη
µέθοδο που χρησιµοποίησε η Επιτροπή για τον υπολογισµό
των περιθωρίων των χαµηλότερων τιµών από τις κοινοτικές.
Αυτό αφορά ειδικότερα τη µέθοδο καθορισµού «µηδενικού
στοιχείου», µε την οποία δεν λαµβάνονται υπόψη τα θετικά
περιθώρια για τα µοντέλα µε τις υψηλότερες τιµές. Αυτό το
επιχείρηµα στηρίζεται στα συµπεράσµατα στα οποία κατέληξε
το δευτεροβάθµιο δικαιοδοτικό όργανο του ΠΟΕ στην υπό-
θεση για τα πανικά κρεβατιού (1), σύµφωνα µε τα οποία, βάσει
των γεγονότων της εν λόγω υποθέσεως, η πρακτική καθορι-
σµού «µηδενικού στοιχείου» όταν καθορίζεται η ύπαρξη περι-
θωρίων ντάµπινγκ που, στην προκειµένη περίπτωση, καθορί-
στηκαν µε τη σύγκριση µεταξύ της µέσης σταθµισµένης κανο-
νικής αξίας και της µέσης σταθµισµένης τιµής εξαγωγής από
την Επιτροπή, διαπιστώθηκε ότι δεν συµβιβάζεται µε το άρθρο
2.4.2 της συµφωνίας αντιντάµπινγκ του ΠΟΕ.
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(16) Κατά συνέπεια, πρέπει να αναφερθεί ότι το δευτεροβάθµιο
δικαιοδοτικό όργανο του ΠΟΕ εξέτασε αποκλειστικά την πρα-
κτική καθορισµού «µηδενικού στοιχείου» που χρησιµοποιείται
για τον καθορισµό της ύπαρξης περιθωρίων του ντάµπινγκ.
Επιπλέον, η συµφωνία αντιντάµπινγκ του ΠΟΕ δεν καθορίζει
µεθοδολογικές απαιτήσεις για τον υπολογισµό των χαµηλότε-
ρων τιµών από τις κοινοτικές.

(17) Εν πάση περιπτώσει, στην προκειµένη υπόθεση, και λόγω των
ελάχιστων µοντέλων για τα οποία δεν διαπιστώθηκαν τιµές
χαµηλότερες των κοινοτικών, η εφαρµογή της µεθόδου καθο-
ρισµού «µηδενικού στοιχείου» δεν καταλήγει σε διαφορετικά
αποτελέσµατα, εφόσον η διαφορά, όταν εφαρµόζεται αυτή η
µέθοδος και όταν δεν εφαρµόζεται, ανέρχεται σε λιγότερο
από 1 %. Με άλλα λόγια τα περιθώρια των χαµηλότερων
τιµών από τις κοινοτικές παραµένουν σηµαντικά ακόµη και
όταν δεν εφαρµόζεται η µέθοδος καθορισµού «µηδενικού
στοιχείου». Αυτό το επιχείρηµα πρέπει εποµένως να απορρι-
φθεί.

(18) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ισχυρίστηκε ότι δεν πρέπει
να γίνουν προσαρµογές για το επίπεδο εµπορίου για τον
καθορισµό των περιθωρίων των χαµηλότερων τιµών από τις
κοινοτικές. Όντως, και οι παραγωγοί-εξαγωγείς και ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής προµηθεύουν την ίδια κατηγορία
πελατών και εποµένως λειτουργούν στο ίδιο επίπεδο εµπο-
ρίου. Προβλήθηκε ακόµη ο ισχυρισµός ότι ήταν εποµένως
αιτιολογηµένη µόνον µια προσαρµογή που καλύπτει το
κόστος του εκτελωνισµού.

(19) Η περαιτέρω ανάλυση των διαθέσιµων πληροφοριών έδειξε ότι
και ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής και οι παραγωγοί-εξαγω-
γείς προµηθεύουν γενικά τον ίδιο τύπο πελατών στην Κοινό-
τητα, δηλ. του εµπόρους χονδρικής πώλησης. Αυτό αποδει-
κνύεται επίσης από το γεγονός ότι οι τρεις µη συνδεδεµένοι
εισαγωγείς που συνεργάσθηκαν, οι οποίοι, µεταξύ των άλλων
δραστηριοτήτων τους, λειτουργούν και ως έµποροι χονδρικής,
προµηθεύονταν από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και από
τους παραγωγούς-εξαγωγείς των εν λόγω χωρών. Εποµένως
το επιχείρηµα έγινε αποδεκτό και αναθεωρήθηκαν ανάλογα τα
επιχειρήµατα για τα περιθώρια των χαµηλότερων τιµών από
τις κοινοτικές. Η αναθεωρηµένη προσαρµογή περιορίστηκε σε
ποσό που καλύπτει αποκλειστικά το κόστος εκτελωνισµού, µε
βάση τις πληροφορίες που παρείχαν οι συνεργαζόµενοι µη
συνδεδεµένοι εισαγωγείς.

(20) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αµφισβήτησε περαιτέρω το
επίπεδο των περιθωρίων των χαµηλότερων τιµών από τις κοι-
νοτικές που υπολογίστηκαν για έναν από τους παραγωγούς-
εξαγωγείς της Σλοβακίας. Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι αυτό
το επίπεδο των χαµηλότερων τιµών από τις κοινοτικές δεν
συµβιβαζόταν µε το µέσο επίπεδο των τιµών όπως αναφέρεται
από τα διεθνή στατιστικά στοιχεία για το εµπόριο καθώς και
από τις πληροφορίες της αγοράς.

(21) Οι υπολογισµοί των περιθωρίων των χαµηλότερων τιµών από
τις κοινοτικές επανεξετάστηκαν εποµένως και διαπιστώθηκε
συντακτικό λάθος στον υπολογισµό της τιµής εξαγωγής
που χρησιµοποιήθηκε για τον καθορισµό του περιθωρίου
των χαµηλότερων τιµών από τις κοινοτικές αυτού του παρα-
γωγού-εξαγωγέα. Εποµένως αναθεωρήθηκε αυτό το περιθώριο.

(22) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω, τα αναθεωρηµένα ορι-
στικά µέσα σταθµισµένα περιθώρια τιµών χαµηλότερων από
τις κοινοτικές που διαπιστώθηκαν για κάθε χώρα, εκφρασµένα
ως ποσοστό των τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής,
είναι τα εξής:

— Τσεχική ∆ηµοκρατία: από 19 % σε 21 %

— Μαλαισία: από 52 % σε 72 %

— Ρωσία: 26 %,

— ∆ηµοκρατία της Κορέας: 23 %

— Σλοβακία: από 15 % σε 36 %.

3. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(23) Υπενθυµίζεται ότι η επιβολή µέτρων κατά της Κίνας, της
Κροατίας και της Ταϊλάνδης είχε σαφώς θετική επίδραση
στην οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγω-
γής. Οι περισσότεροι δείκτες ζηµίας σηµείωσαν θετική εξέλιξη
µεταξύ του 1996 και του 1998. Η παραγωγή, η χρησιµοποί-
ηση της ικανότητας και ο όγκος των πωλήσεων σηµείωσαν
αύξηση, µε αποτέλεσµα την αύξηση των µεριδίων αγοράς και
της απασχόλησης. Οι δείκτες αποδοτικότητας όπως η σχέση
κέρδους/ζηµίας ως ποσοστό του κύκλου εργασιών, η από-
δοση των επενδύσεων και οι ταµειακές ροές, εξελίχθησαν
ευνοϊκά. Ωστόσο, µετά το 1998, η οικονοµική κατάσταση
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής γενικά επιδεινώθηκε: αν
και η παραγωγή παρέµεινε σχετικά σταθερή και η χρησιµοποί-
ηση της ικανότητας όπως και η απασχόληση και οι µισθοί
σηµείωσαν αύξηση, οι κρίσιµοι δείκτες όπως ο όγκος των
πωλήσεων και το µερίδιο αγοράς, καθώς και η αποδοτικό-
τητα, η απόδοση των επενδύσεων, οι ταµειακές ροές και οι
τιµές, εµφάνισαν πτώση. Με βάση τα ανωτέρω και σύµφωνα
µε τα συµπεράσµατα όσον αφορά την παραγωγικότητα, τις
επενδύσεις, την ανάπτυξη και το µέγεθος του ντάµπινγκ,
καθορίστηκε εποµένως, στο προσωρινό στάδιο, ότι ο κοινοτι-
κός κλάδος παραγωγής υπέστη αισθητή ζηµία.

(24) Επειδή δεν υποβλήθηκαν νέα στοιχεία, επιβεβαιώνονται τα
γεγονότα και τα στοιχεία όπως περιγράφονται στις αιτιολογι-
κές σκέψεις 72 έως 87 του κανονισµού για τον προσωρινό
δασµό.

4. Συµπέρασµα για τη ζηµία

(25) Επειδή δεν υποβλήθηκαν νέες παρατηρήσεις για τα συµπερά-
σµατα εκτός των ανωτέρω, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα
που συνάγονται στην αιτιολογική σκέψη 88 του κανονισµού
για τον προσωρινό δασµό.

Z. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

(26) Επειδή δεν υποβλήθηκαν νέα στοιχεία για την αιτιώδη συνά-
φεια, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα και οι διαπιστώσεις
των αιτιολογικών σκέψεων 89 έως 97 του κανονισµού για
τον προσωρινό δασµό.

Η. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ

(27) Επειδή δεν υποβλήθηκαν νέα στοιχεία για τα συµφέροντα της
Κοινότητας, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα και οι διαπι-
στώσεις των αιτιολογικών σκέψεων 98 έως 111 του κανονι-
σµού για τον προσωρινό δασµό.

Ι. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας

(28) Με βάση τη µέθοδο που περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέ-
ψεις 112 έως 115 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό,
υπολογίστηκε ένα επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας για τον
καθορισµό του επιπέδου των µέτρων που πρέπει να επιβλη-
θούν οριστικά.
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(29) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας αµφισβήτησε το επίπεδο του
περιθωρίου του κέρδους 5 % που χρησιµοποιήθηκε για τον
καθορισµό της µη ζηµιογόνου τιµής για τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής ισχυριζόµενος ότι ήταν πολύ υψηλό. Ισχυρίστηκε
επίσης ότι αυτό το επίπεδο του περιθωρίου του κέρδους δεν
εξηγείται επαρκώς στα έγγραφα της κοινοποίησης.

(30) Όσον αφορά τον πρώτο ισχυρισµό, υπενθυµίζεται ότι, λόγω
των αρνητικών επιπτώσεων που είχε στην αποδοτικότητα του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής η συµπίεση των τιµών από τις
εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, όπως ανα-
φέρεται στην αιτιολογική σκέψη 71 του κανονισµού για τον
προσωρινό δασµό, ο υπολογισµός της µη ζηµιογόνου τιµής
στηρίχτηκε σε επίπεδο κέρδους που θα είχε πετύχει ευλόγως ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής αν δεν είχαν ασκηθεί οι ζηµιο-
γόνες πρακτικές ντάµπινγκ. Όπως εξηγείται στην αιτιολογική
σκέψη 114 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό, θεω-
ρήθηκε εύλογο ένα περιθώριο κέρδους 5 % εφόσον αυτό το
επίπεδο κέρδους αντιστοιχεί στο πραγµατικό επίπεδο του κέρ-
δους που θα µπορούσε να επιτύχει ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής το 1997, στην αγορά της Κοινότητας αν δεν
είχαν ασκηθεί πρακτικές ντάµπινγκ. Όντως, αυτή την εποχή,
εφαρµόζονταν µέτρα κατά της Κίνας, της Κροατίας και της
Ταϊλάνδης και το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών από τις εν
λόγω χώρες ήταν ακόµη σχετικά χαµηλό. Επιπλέον, θεωρή-
θηκε ότι αυτό το περιθώριο κέρδους θα επιτρέψει στον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής να κάνει τις αναγκαίες επενδύσεις.
Σχετικά µε τον δεύτερο ισχυρισµό, πρέπει να αναφερθεί ότι η
Επιτροπή εξήγησε λεπτοµερώς, στο έγγραφο κοινοποίησης, τη
βάση πάνω στην οποία στήριξε τον υπολογισµό του επιπέδου
του περιθωρίου του κέρδους που χρησιµοποιήθηκε για τη µη
ζηµιογόνο τιµή, όπως εξηγείται επίσης στην αιτιολογική
σκέψη 114 του κανονισµού για τον προσωρινό δασµό. Επο-
µένως αυτοί οι ισχυρισµοί απορρίφθηκαν.

(31) Επιπλέον, το ίδιο επίπεδο κέρδους χρησιµοποιήθηκε επίσης
για τον καθορισµό του περιθωρίου της ζηµίας στη διαδικασία
όσον αφορά τις προαναφερόµενες χώρες, και δεν υπάρχει
λόγος να θεωρείται ότι έχουν µεταβληθεί σηµαντικά οι συν-
θήκες από τότε.

(32) Η χρήση περιθωρίου κέρδους 5 % επί του κύκλου εργασιών
για τον υπολογισµό της µη ζηµιογόνου τιµής επιβεβαιώνεται.

(33) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω, επιβεβαιώνεται η µεθο-
δολογία που χρησιµοποιείται για τον καθορισµό του επιπέδου
εξάλειψης της ζηµίας όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές
σκέψεις 112 έως 115 του κανονισµού για τον προσωρινό
δασµό.

(34) Όπως αναφέρεται ανωτέρω σε σχέση µε τα περιθώρια των
χαµηλότερων τιµών από τις κοινοτικές, τα περιθώρια της
ζηµίας αναθεωρήθηκαν και τροποποιήθηκαν όσον αφορά
έναν παραγωγό-εξαγωγέα της Σλοβακίας.

2. Μορφή και ύψος του δασµού

(35) Με βάση τα ανωτέρω και σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγρα-
φος 4 του βασικού κανονισµού, πρέπει να επιβληθεί οριστικός
δασµός αντιντάµπινγκ όσον αφορά την Τσεχική ∆ηµοκρατία,
τη Μαλαισία, τη Ρωσία, τη ∆ηµοκρατία της Κορέας και τη
Σλοβακία. Αυτός ο δασµός πρέπει να επιβληθεί στο επίπεδο
των περιθωρίων του ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν, εκτός από
τη ∆ηµοκρατία της Κορέας, για την οποία διαπιστώθηκε περι-
θώριο της ζηµίας χαµηλότερο από το περιθώριο του ντά-
µπινγκ.

(36) Στο πλαίσιο των ανωτέρω, οι οριστικοί δασµοί είναι οι εξής:

Χώρα Εταιρεία ∆ασµός αντι-
ντάµπινγκ

Τσεχική ∆ηµοκρα-
τία

Όλες οι εταιρείες 22,4 %

Μαλαισία Anggerik Laksana Sdn Bhd 59,2 %

Άλλοι 75,0 %

Ρωσία Όλες οι εταιρείες 43,3 %

∆ηµοκρατία της
Κορέας

Όλες οι εταιρείες 44,0 %

Σλοβακία Όλες οι εταιρείες 15,0 %

3. Είσπραξη προσωρινών δασµών

(37) ∆εδοµένου του µεγέθους των διαπιστωθέντων περιθωρίων
ντάµπινγκ και λαµβανοµένου υπόψη του επιπέδου ζηµίας
που προκλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, θεωρείται
απαραίτητο, τα ποσά που καταβλήθηκαν ως εγγύηση υπό
µορφή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ, που επιβλήθηκε
µε τον προσωρινό κανονισµό, ήτοι τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 358/2002, να εισπραχθούν οριστικά στο ποσοστό
του οριστικά επιβληθέντος δασµού. Όταν οι οριστικοί δασµοί
είναι υψηλότεροι από τους προσωρινούς, εισπράττονται ορι-
στικά µόνο τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως εγγύηση στο
επίπεδο των προσωρινών δασµών.

(38) Κάθε αίτηση για την εφαρµογή των εν λόγω ατοµικών εται-
ρικών δασµών αντιντάµπινγκ (π.χ. λόγω αλλαγής της επωνυ-
µίας της οντότητας ή της δηµιουργίας νέας οντότητας παρα-
γωγής ή πωλήσεων) υποβάλλεται αµέσως στην Επιτροπή (1)
µαζί µε όλα τα σχετικά στοιχεία, και ιδίως κάθε µεταβολή
των δραστηριοτήτων της εταιρείας που αφορά την παραγωγή,
τις εγχώριες και τις εξαγωγικές πωλήσεις, η οποία προκύπτει
για παράδειγµα από αυτήν την αλλαγή της επωνυµίας ή την
αλλαγή των εν λόγω οντοτήτων παραγωγής και πωλήσεων. Η
Επιτροπή, εάν το κρίνει σκόπιµο, µετά από διαβουλεύσεις µε
τη συµβουλευτική επιτροπή, τροποποιεί τον κανονισµό ανά-
λογα, µε ενηµέρωση του καταλόγου των εταιρειών που επω-
φελούνται από ατοµικούς συντελεστές δασµού.
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4. Αναλήψεις υποχρεώσεων

(39) Υπενθυµίζεται ότι ένας παραγωγός-εξαγωγέας της Σλοβακίας
πρότεινε αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές σύµφωνα
µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού. Αυτή
η ανάληψη υποχρέωσης ως προς τις τιµές έγινε αποδεκτή
στον κανονισµό για τον προσωρινό δασµό.

(40) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων αντιντάµπινγκ,
ένας παραγωγός-εξαγωγέας της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας πρό-
τεινε ανάληψη υποχρέωσης σύµφωνα µε το άρθρο 8 παρά-
γραφος 1 του βασικού κανονισµού. Με αυτόν τον τρόπο,
συµφώνησε να πωλήσει το υπό εξέταση προϊόν τουλάχιστον
σε τιµές που επιτρέπουν την εξάλειψη της ζηµιογόνου επί-
δρασης της πρακτικής ντάµπινγκ. Επίσης, η επιχείρηση θα
υποβάλλει τακτικά στην Επιτροπή λεπτοµερή στοιχεία σχετικά
µε τις εξαγωγές της στην Κοινότητα, και εποµένως η Επιτροπή
θα είναι σε θέση να παρακολουθεί αποτελεσµατικά τις ανα-
λήψεις υποχρεώσεων. Επιπλέον, η διάρθρωση των πωλήσεων
του παραγωγού-εξαγωγέα είναι τέτοια ώστε η Επιτροπή θεω-
ρεί ότι είναι περιορισµένος ο κίνδυνος παραβίασης της συµ-
φωνηθείσας ανάληψης υποχρεώσεων.

(41) Για να καταστεί περαιτέρω δυνατόν στην Επιτροπή να παρα-
κολουθεί αποτελεσµατικά τη συµµόρφωση της επιχείρησης
προς τις αναλήψεις υποχρεώσεων, όταν υποβάλλεται αίτηση
θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία στις αρµόδιες τελωνειακές
αρχές, η απαλλαγή από το δασµό αντιντάµπινγκ υπόκειται
στην προσκόµιση εµπορικού τιµολογίου το οποίο θα περιλαµ-
βάνει τουλάχιστον τα στοιχεία που απαριθµούνται στο παράρ-
τηµα. Αυτό το επίπεδο των πληροφοριών είναι επίσης ανα-
γκαίο για να µπορούν οι τελωνειακές αρχές να βεβαιώνουν µε
αρκετή ακρίβεια ότι οι αποστολές αντιστοιχούν στα εµπορικά
έγγραφα. Αν δεν υποβληθεί τέτοιο τιµολόγιο ή όταν αυτό το
τιµολόγιο δεν αντιστοιχεί στο προϊόν που προσκοµίζεται στο
τελωνείο, τότε πρέπει να καταβληθεί ο κατάλληλος συντελε-
στής δασµού αντιντάµπινγκ.

(42) Με βάση τα ανωτέρω, η πρόταση αναλήψεων υποχρεώσεων
θεωρείται εποµένως αποδεκτή από την Επιτροπή και οι σχε-
τική εταιρεία έχει ενηµερωθεί για τα ουσιώδη πραγµατικά
περιστατικά, τις εκτιµήσεις και τις υποχρεώσεις στα οποία
βασίζεται η αποδοχή.

(43) Πρέπει να σηµειωθεί ότι, σε περίπτωση παραβίασης ή ανάκλη-
σης της ανάληψης υποχρέωσης, ή όταν υπάρχουν υπόνοιες
περί παραβίασης, είναι δυνατή η επιβολή δασµού αντιντά-
µπινγκ, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφοι 9 και 10 του
βασικού κανονισµού.

(44) Οι ανωτέρω αναλήψεις υποχρεώσεων έγιναν αποδεκτές µε την
απόφαση 2002/. . ./ΕΚ της Επιτροπής της . . . Αυγούστου
2002,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται προσωρινός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγω-
γές εξαρτηµάτων σωληνώσεων (µε εξαίρεση τα χυτά, τους συζευ-
κτήρες και τους συζευκτήρες µε βόλτες), από σίδηρο ή χάλυβα (µη
συµπεριλαµβανοµένου του ανοξείδωτου χάλυβα), µε µέγιστη εξω-
τερική διάµετρο µη υπερβαίνουσα τα 609,6 mm, από αυτά που
χρησιµοποιούνται για συγκόλληση κατ' άκρον ή για άλλους σκο-

πούς, τα οποία υπάγονται επί του παρόντος στους κωδικούς
ΣΟ ex 7307 93 11 (κωδικοί TARIC 7307 93 11*91 και
7307 93 11*99), ex 7307 93 19 (κωδικοί TARIC
7307 93 19*91 και 7307 93 19*99), ex 7307 99 30 (κωδικοί
TARIC 7307 99 30*92 και 7307 99 30*98) και ex 7307 99 90
(κωδικοί TARIC 7307 99 90*92 και 7307 99 90*98), καταγωγής
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Μαλαισίας, Ρωσίας, ∆ηµοκρατίας της
Κορέας και Σλοβακίας.

2. Ο οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην
καθαρή τιµή «ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας», πριν από
την επιβολή δασµού, για τα προϊόντα που κατασκευάζονται από
τις ακόλουθες εταιρείες, είναι ο εξής:

Χώρα Εταιρεία

Οριστικός
δασµός

αντιντάµπινγκ
(%)

Πρόσθετος
κωδικός Taric

Τσεχική ∆ηµοκρα-
τία

Mavet a.s., Trebic 17,6 A323

Όλες οι άλλες εταιρείες 22,4 A999

Μαλαισία Anggerik Laksana Sdn
Bhd, Selangor Darul
Ehsan

59,2 A324

Όλες οι άλλες εταιρείες 75,0 A999

Ρωσία Όλες οι εταιρείες 43,3

∆ηµοκρατία της
Κορέας

Όλες οι εταιρείες 44,0

Σλοβακία Όλες οι εταιρείες 15,0 A999

3. Ανεξάρτητα από την παράγραφο 1, ο οριστικός δασµός
αντιντάµπινγκ δεν εφαρµόζεται στις εισαγωγές που τίθενται σε
ελεύθερη κυκλοφορία σύµφωνα µε το άρθρο 2.

4. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, εφαρµόζονται οι διατάξεις
που ισχύουν για τους δασµούς.

Άρθρο 2

1. Οι εισαγωγές οι οποίες διασαφίζονται για θέση σε ελεύθερη
κυκλοφορία στο πλαίσιο του ακόλουθου πρόσθετου κωδικού
TARIC, που κατασκευάζονται και εξάγονται απευθείας (δηλ. απο-
στέλλονται και τιµολογούνται) από την κατωτέρω εταιρεία σε εται-
ρεία στην Κοινότητα η οποία ενεργεί ως εισαγωγέας, εξαιρούνται
από το δασµό αντιντάµπινγκ που επιβάλλεται µε το άρθρο 1 υπό
τον όρο ότι εισάγονται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του παρό-
ντος άρθρου.

Χώρα Εταιρεία Πρόσθετος
κωδικός Taric

Τσεχική ∆ηµο-
κρατία

Bovex s.r.o., Hercikova 4, 612 00
Brno

A387

Σλοβακία Bohus s.r.o., Nalepkova 310,
976 45 Hronec

A329
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2. Οι εισαγωγές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εξαιρούν-
ται από το δασµό αντιντάµπινγκ υπό τον όρο ότι:

α) εµπορικό τιµολόγιο που περιέχει τουλάχιστον τα στοιχεία που
παρατίθενται στο παράρτηµα για τον προσωρινό δασµό προσκο-
µίζεται στις τελωνειακές αρχές των κρατών µελών κατά την
υποβολή της διασάφησης για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία, και

β) τα εµπορεύµατα που δηλώνονται και προσκοµίζονται στα τελω-
νεία αντιστοιχούν ακριβώς στην περιγραφή του εµπορικού τιµο-
λογίου.

Άρθρο 3

Τα ποσά που καταβλήθηκαν ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινού
δασµού αντιντάµπινγκ που επιβλήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
358/2002 στις εισαγωγές εξαρτηµάτων σωληνώσεων από σίδηρο ή
χάλυβα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 7307 93 11,

ex 7307 93 19, ex 7307 99 30 και ex 7307 99 90, και κατα-
γωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Μαλαισίας, Ρωσίας, ∆ηµοκρατίας της
Κορέας και Σλοβακίας, εισπράττονται οριστικά µέχρι το ύψος του
οριστικώς επιβληθέντος δασµού. Όταν οι οριστικοί δασµοί είναι
υψηλότεροι από τους προσωρινούς δασµούς, εισπράττονται ορι-
στικά µόνο τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως εγγύηση στο επίπεδο
των προσωρινών δασµών.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα ακόλουθα στοιχεία αναφέρονται στο εµπορικό τιµολόγιο που συνοδεύει τις πωλήσεις εξαρτηµάτων σωληνώσεων της
εταιρείας στην Κοινότητα, οι οποίες αποτελούν αντικείµενο ανάληψης υποχρέωσης.

1. Ο τίτλος «ΕΜΠΟΡΙΚΟ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟ ΠΟΥ ΣΥΝΟ∆ΕΥΕΙ ΤΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ ΑΝΑΛΗΨΗ ΥΠΟΧΡΕ-
ΩΣΗΣ».

2. Η επωνυµία της εταιρείας που αναφέρεται στο άρθρο 2.1 η οποία εκδίδει το εµπορικό τιµολόγιο

3. Αριθµός του εµπορικού τιµολογίου

4. Ηµεροµηνία εκδόσεως του εµπορικού τιµολογίου

5. Πρόσθετος κωδικός TARIC βάσει του οποίου γίνεται ο εκτελωνισµός των εµπορευµάτων που αναγράφονται στο τιµολόγιο,
στα σύνορα της Κοινότητας

6. Η ακριβής περιγραφή των προϊόντων στην οποία περιλαµβάνονται και τα εξής:

— Ο κωδικός αναφοράς του προϊόντος (PCN),

— η περιγραφή των εµπορευµάτων όπως αντιστοιχούν στον PCN (π.χ., «PCN 1» . . ., «PCN 2» . . .),

— ο εταιρικός κωδικός προϊόντος (CPC), (εφόσον ισχύει),

— ο κωδικός ΣΟ,

— η ποσότητα (σε τόνους και τεµάχια).

7. Περιγραφή των όρων πώλησης, στην οποία περιλαµβάνονται τα εξής:

— η τιµή ανά τόνο και τεµάχιο,

— οι εφαρµοστέοι όροι πληρωµής,

— οι εφαρµοστέοι όροι παράδοσης,

— οι συνολικές εκπτώσεις και µειώσεις.

8. Επωνυµία της εταιρείας που ενεργεί ως εισαγωγέας για την οποία εκδίδεται το τιµολόγιο απευθείας από την εταιρεία.

9. Το ονοµατεπώνυµο του υπαλλήλου της εταιρείας που εξέδωσε το τιµολόγιο ανάληψης υποχρέωσης και η ακόλουθη δήλωση
υπογεγραµµένη:

«Ο υπογεγραµµένος, πιστοποιώ ότι η πώληση για άµεση εξαγωγή από [εταιρεία] στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των εµπορευ-
µάτων που καλύπτονται από το παρόν τιµολόγιο, πραγµατοποιείται στο πλαίσιο και µε τους όρους της ανάληψης υπο-
χρέωσης που προτάθηκε από [εταιρεία], και έγινε αποδεκτή από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή µε [απόφαση . . ./2002/ΕΚ.
∆ηλώνω ότι τα στοιχεία που αναγράφονται στο παρόν τιµολόγιο είναι πλήρη και ορθά.»
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